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De Franken en het Diets
De rol en het belang van de Franken voor de 

politieke en kulturele geschiedenis van West- 
Europa waren gedurende de laatste, twintig jaar 
het voorwerp van menige studie. F. Steinbach 
en F. Petri zien deze stam als grondleggers van 
de Europese eenheid. De romanist W. von 
Wartburg en de germanist Th. Frings wezen in 
verschillende publikaties op de talrijke betrek­
kingen tussen Frankisch en Frans ; de Zwit­
serse hoogleraar (W. von W. ) beschouwt het 
Frans als « Latijn in Frankische mond ». De 
Luxemburgse linguist R. Bruch, die ons sinds 
een vijftal jaren belangrijke studiën over het 
Luxemburgs en het Middelduits schonk, meent 
uit de dialektenkaart van Middel-Duitsland de 
uitbreiding van het Frankenrijk van uit het bek­
ken van Parijs over Luxemburg tot aan de 
grenzen van Thüringen te kunnen aflezen. Voor 
de naamkundige A. Bach zijn de plaatsnamen 
van het type Avricourt (Eberhardi curtis) teke­
nen van « Frankonisierung » in de plaatsnaam- 
geving. Het is zeker geen toeval dat de meeste 
van deze geleerden op een of andere manier in 
verbinding staan met Bonn of de meesters van 
de school van Bonn. De stichting van het 
Institut [ür geschichtïiche Landeskunde der 
Eheinlande door H. Aubin en Th. Frings heeft 
daar een vruchtbare samenwerking tussen histo­
rici, linguisten, volkskundigen, geografen e.a. 
doen ontstaan, die reeds mooie vruchten heeft 
afgeworpen. De resultaten van de ene discipline 
blijven immers aan de beoefenaars van een 
ander vak niet langer verborgen, zonder dat er 
echter van een diktat van de ene tak van weten­
schap aan de andere kan gesproken worden.

Met het lot van de Franken en hun taal in de 

brede tweetalige strook tussen Maas, Schelde 
en Seine, het Westfrankisch, blijkt thans ook de 
naam van de taal onzer Oosterburen (Deutsch) 
en die van het Nederlands gedurende de mid­
deleeuwen en in het begin van de moderne tijd 
(Diets, Duits) nauw verbonden. Volgens de 
klassieke verklaring is dietsch/duitsch niets an­
ders dan de letterlijke overzetting van het La­
tijnse vulgaris, vulgariter, met het doel de taal 
van het volk aan te duiden en ze van het 
Latijn van de geleerden en van de kerk te on­
derscheiden. Deze uitleg houdt er echter geen 
rekening mee, dat men om het begrip vulgaris 
uit te drukken, dat zeker geen al te hoge achting 
voor het volk en zijn taal verraadt, bezwaarlijk 
kan beroep gedaan hebben op een grondwoord 
als theuda : « de stam als politieke eenheid en 
als volksgroep, verbonden door gemeenschap­
pelijke afstamming en geschiedenis ». Men is 
er overigens totnogtoe niet in geslaagd in de 
geschiedenis der Germaanse volkeren de kon- 
krete omstandigheden aan te wijzen, die de 
overgang van het gewoon bijvoeglijk naam­
woord « volks » naar een adjektief dat de taal 
en het volk aanduidt, zouden kunnen verklaren. 
W. Krogmann, de laatste onderzoeker die zich 
vóór de oorlog met het ingewikkeld probleem 
bezig hield, vond als enige plausibele verkla­
ring... een vergissing: een Iers of Angelsak­
sisch missionaris of geleerde zou op ’t vasteland 
het woord theodisk « volks » gehoord hebben 
en het verkeerdelijk voor de naam van de taal 
hebben gehouden ; het woord zou in de ge­
leerde kringen waarin hij verkeerde, een goed 
onthaal gevonden en ten slotte algemene be­
kendheid verworven hebben.
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Dat de Duitsers zich meer dan de Nederlan­
ders voor het probleem van de herkomst van 
het woord Duits/Diets interesseren, is begrijpe­
lijk. Duits is immers niet alleen de benaming van 
hun taal, doch ook van hun natie en van hun 
land. Telkens wanneer men in Duitsland tot 
een dieper inzicht in de grondslagen van het 
Duitse volksbesef en zijn ontwikkeling doorheen 
de geschiedenis wou komen, kwam men bij de 
taal terecht. Het geval Duits als volksnaam on­
derscheidt zich namelijk van dat van andere 
volksnamen, doordat het Duits reeds bestond 
vooraleer er sprake was van Duitsland en Duit­
sers, terwijl men bv. reeds van Spanje sprak 
voor er Spanjaarden waren en het Spaans be­
stond, of van Franken vóór Frankrijk en het 
Frans. Deze klaarblijkelijke prioriteit van de taal 
op het volk en de staat bracht de bekende lin­
guist en keltoloog van de Universiteit Bonn, 
Leo Weisgerber, die steeds een grote belang­
stelling heeft gehad voor kwesties van alge- 
meen-taalkundige aard en vooral voor de rol 
van de moedertaal in de opbouw en de groei 
van de kuituur en de nationale beschavingen, 
ertoe het onderzoek op een brede bazis opnieuw 
aan te vatten. Zijn bevindingen legde hij neer 
in een' reeks verspreide opstellen, die thans alle 
in zijn boek Deutsch als Volksname (Stuttgart 
1953) gebundeld zijn en in een samenvattende 
studie over Der Sinn des Wortes Deutsch (Got­
tingen 1949).

Hoe het groeide ?

Het Oudfranse tieis (later thiois), dat pas 
tegen het einde van de 11e eeuw in het Chanson 
de Roland voor het eerst voorkomt en dat thans 
nog in de Noordfranse tongvallen voortleeft, 
vertoont al de kenmerken van een oud Fran­
kisch woord dat na het verdwijnen van het Ger­
maanse superstraat in het nieuwe « Frankisch » 
(het Frans) is blijven voortleven. Het moet te­
ruggaan op een Oud-Westfrankische vorm 
theudisk, die men in theodiscus terugvindt. Dit 
laatste woord komt in een vrij ongedwongen ge­
bruik vaak in Noord-Frankrijk voor. Weisger- 
bers aandacht werd daardoor op het Noord­
franse gebied gevestigd, waar zich tussen 600 
en 750 historische gebeurtenissen afspeelden die 
het ontstaan van een woord als theudisk moes­
ten in de hand werken. In de tweetalige streek 
waarvoor eens de Lex Salica geschreven werd, 
woedde een echte taalstrijd. Stilaan ontstond 
hier een homogeen Waals taalgebied — de 
Franken en hun Germaanse taalgenoten noem­
den Waals en Walen sinds eeuwen hun 
zuider- en westerburen, die Keltisch, nadien 
Gallo-Romeins spraken —, waarvan de noorde­
lijke grens steeds verder en verder opschoof. Ze 
zou ten slotte in het begin van de Karolingische 
periode gestabilizeerd worden op een lijn die in 
grote trekken overeenstemt met de zuidelijke 
grens van de noordelijke randzone van het 
Merovingische rijk die minder vast in de greep 
van de centralizerende staat had gezeten.

De door verwaalsing bedreigde Franken wer­
den zich in de ervaring van elke dag hoe langer 
hoe meer bewust van de anders-geaardheid en 
van de verschillende taal van hun Gallo-Ro- 
meinse medeburgers ; ze hadden immers een 
« naam » om deze te noemen ! Tegelijkertijd 
kregen ze een beter besef van die volkse waar­
den die gevaar liepen te verdwijnen ; ze beschik­
ten echter niet meer over een « naam » om ze 
tegenover de Waalse te stellen. Frank/Fran­
kisch was immers dubbelzinnig, sinds een poli­
tiek begrip ermee verbonden was. Vele Franken 
gebruikten overigens reeds de lingua rustica of 
vulgaris. Konden ze om de bedreigde Oud- 
Frankische waarden, hun gewoonten, hun taal 
en haar sprekers aan te duiden in de strijd 
tegen de Waalse («vreemde») vloedgolf een 
betere naam kiezen dan theudisk : « die van de 
stam, van onze stam » ? Daarbij dachten ze on­
getwijfeld met trots, maar ook wel met een tikje 
heimwee aan die stamgenoten, die meer in het 
noorden en in het oosten wonend, veel minder 
onder de bedreiging leefden en met dewelke ze 
zich verwant en verbonden voelden. De nieuwe 
naam was als een « kreet naar het vaderland 
van mensen die op een verloren post strijden ». 
Ten zuiden van de taalgrens gingen de verspreid 
wonende Franken taalkundig ten onder ; vele 
woorden die ze gebruikt hadden, bleven echter 
in de Romaanse dialekten van Noord-Gallië 
verder leven. Dit was ook het geval met tieis, 
dat voor de nieuwbakken Walen weldra ook de 
taal en de bewoners van de Frankisch gebleven 
gebieden benoorden de taalgrens aanduidde. 
Daar, en vooral in de streek van de Schelde en 
van de Maas, bewaarde het oude Frankische 
theudisk, dat er eveneens bekend geraakt en 
verspreid was, nog lang de oorspronkelijke, 
minder pregnante betekenis. Van de Middel­
nederlandse vormen dietsch en duutsch zet de 
eerste in allernaaste verwantschap met tieis 
regelrecht het oude theudisk voort. Daarom ge­
looft Th. Frings, wiens belangstelling en liefde 
voor het Diets genoeg bekend is en die Weis­
gerber op het bestaan van het Diets-Nederlands 
attent heeft gemaakt, (hoe spijtig dat dit nog 
altijd nodig is, ook bij geleerden die zo dicht bij 
onze landsgrenzen wonen), dat het nieuwe 
woord ontstaan is in het oude Merovingische 
stamland van Doornik, Kamerijk en Soissons. 
Wat er ook van zij, het is een getuige van de 
strijd tussen de vreemde (Waalse) en de eigen 
(Dietse) taal in het door de Franken bewoonde 
Noord-Gallië en een teken van een zekere volk­
se bewustwording in het dagelijkse leven. Vol­
gens Steinbach zijn sporen hiervan zelfs in de 
politieke geschiedenis van het Frankenrijk te 
onderkennen.

Het einde van het Merovingisch tijdvak zag 
het ontstaan van het nieuwe adjektief theudisk, 
van Karei de Grote en het Karolingische Rijk is 
het opkomen van het Middellatijnse theodiscus 
niet te scheiden. Dit hoedanigheidswoord ver­
schijnt voor het eerst in een verslag dat de 
bisschop van Amiens in 876 aan Paus Hadria-
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nus over een Engelse synode stuurde. Nadien 
komt het bijzonder vaak voor in stukken die uit 
de Karolingische kanselarij afkomstig zijn en in 
werken van schrijvers en geleerden, die tot de 
kringen van de zogenaamde Karolingische Re­
naissance behoren. Vijftig jaar lang wordt 
theodiscus alleen gebruikt om de taal aan te 
duiden ; pas later, en weer voor het eerst in het 
Westen, slaat het ook op het volk, natuurlijk op 
grond van zijn « Dietse » taal. Daarbij gaat onze 
aandacht als van zelf naar Karei de Grote en 
zijn pogingen de volkstaal te verheffen en te 
veredelen, naar zijn Frankische spraakkunst en 
zijn verzameling heldenliederen, naar zijn Capi- 
tularia over het gebruik van de volkstaal in de 
kerk en het missiewerk, naar zijn ver-diets-ingen 
van de namen der maanden. Hij streefde ernaar 
alle Kontinentaal-Germaanse stammen in zijn 
rijk te verenigen. Het kon bijna niet anders, of 
hij moest tot het inzicht komen dat de talen van 
al deze volkeren nauw met elkaar verwant 
waren en dat een gemeenschappelijke naam niet 
alleen een ideale formulering was van zijn stre­
ven maar ook een handig en hecht bindmiddel 
voor al deze stammen, die niet steeds onderling 
in goede verstandhouding leefden en vaak 
slechts met tegenzin de Frankische heerschappij 
erkenden. Volgens Weisgerber heeft Kareis 
kanselarij bewust naar dit adjektief van het 
ontwakend taal- en volksbesef in het bedreigde 
grensland gegrepen. Ze kenden het wellicht uit 
het Karolingische stamland en het nabije Schel- 
degebied of waren het daar misschien reeds 
in gelatinizeerde vorm tegengekomen. Dit woord 
was voor hun doel buitengewoon goed geschikt : 
het was voor de Germaanse stammen nog door­
zichtig genoeg om verstaan te worden en kon 
geen enkele taalgroep of stam afstoten omdat 
het té Frankisch zou geweest zijn. Het was wer­
kelijk boven de stammen verheven, zoals blijkt 
uit de tweede vindplaats (788) : Franken en 
Beieren, Saksers en Langobarden veroordelen 
Tassilo voor vaandelvlucht, quod theotisca lin­
gua harisliz dicitur. De meeste moeilijkheden 
vallen overigens weg wanneer men niet sekuur 
gaat napluizen welke taal er wel en welke taal 
er niet in de theodisca lingua begrepen is, maar 
het woord eenvoudig interpreteert als « de taal 
van ons, Karolingers, en van alle Germaanse 
volkeren in ons rijk » {quod nos teutisca lingua 
dicimus... ! — 801). Het adjektief van de taal­
grens had het centrum van het Karolingische 
Rijk veroverd.

Het nieuwe woord sloeg immers snel in en 
werd weldra ook gebruikt om het volk aan te 
duiden. Ook hierin ging het Westen voor 
(Frechulf van Lisieux), pas vele jaren later 
gevolgd door het Oostfrankisch gebied (Fulda). 
In het oosten van het Karolingische Rijk moest 
het echter na een korte bloeitijd weldra wijken 
voor een nieuwe term, ditmaal niet een gelatini- 
zeerd barbaars woord, doch een klassiek-Latijn- 
se uitdrukking : « teutonicus ». Gedurende heel 
de vroege middeleeuwen was de kennis van de 
Teutonen als van een volk van Germaanse af­

stamming verloren gegaan ; de Teutonen en de 
Kimbren golden als Gallische stammen. Om­
streeks 830 brengt een scholie van Servius in 
een handschrift uit Tours de eerste aanduiding 
van een geleerd dispuut over de oorsprong van 
de Teutonen. Waarschijnlijk zijn de groeiende 
belangstelling voor de Germaanse oudheid en de 
verdieping in de werken van Tacitus en Plinius 
in de kloosters van het vasteland hieraan niet 
vreemd. Het staat in elk geval vast, dat om­
streeks 880 teutonicus zulk een betekeniswijzi­
ging ondergaan had, dat -het de plaats van 
theodiscus innemen en het barbarisme verdrin­
gen kon ( 1 ). Dat gebeurde voor het eerst in 
Mainz (Annales Fuldenses) en in St Gallen 
(Notker de dichter). Theodiscus verschijnt voor 
het laatst ± 1050 in Sint Truiden.

Ook dat wijst erop dat theodiscus het best en 
het hechtst in het zadel zat in het westen van 
het Frankisch-Karolingische Rijk. Intussen had 
het toch de kracht gehad om in het oosten het 
daar aan de grenzen sluimerende diutisk te 
beïnvloeden en te versterken, zodat het daar in 
de volkstaal hetzelfde begrip vertegenwoordigde 
als theodiscus in de Latijnse kanselarij- en 
geleerdentaai, dat van de Germaans-kontinen- 
tale eenheidstaal en van het door de Karolingi­
sche politiek gewilde taalvolk. Het heeft die 
zending schitterend vervuld. Toen de Karolin­
gische dynastie te loor ging en het Rijk ver­
brokkelde, bleef het eenheidsbewustzijn bestaan 
en gingen de stammen niet elk hun eigen weg 
op. Onder invloed van teutonicus en op de ach­
tergrond van het Roomse Rijk, waarvan de ver­
nieuwing zich aan het voorbereiden was, kreeg 
het oude adjektief hier nu een zekere historische 
diepte en werd het drager van een historische 
traditie, die het in de mogelijkheid stelde evenals 
teutonicus op het nationale en politieke plan naar 
voren te treden. In 887 spreekt men reeds van 
een regnum Teutonicorum ; omstreeks 1085 
wordt in het Keulse Annolied voor het eerst van 
Diutschiu liute en van Diutischemi lande ge­
sproken.

De laatste faze van de ontwikkeling speelt 
zich hoofdzakelijk in het oosten — in Francia 
Orientalis — en in het Rijk der Ottonen af. 
Misschien overdrijft Th. Frings wel enigszins, 
wanneer hij de evolutie van het woord en het 
begrip Duits ziet als een overgang van de be­
dreigde taalgrensstreek aan de Schelde naar de 
Karolingische kernlanden aan de Maas en de 
Moezel en vandaar naar de Rijn en de Donau 
of als een aflossing van de Merovingische ver­
valtijd door de Karolingische herleving en dan 
weer door de Ottonische bloeiperiode en de 
stichting van het Rijk. Zowel Frings’ formule­
ring als Weisgerbers teorie getuigen toch van 
een grootse historische vizie en een diep inzicht 
in de taalkundige feiten en hun zin. Op wel­
sprekende wijze hebben ze aangetoond hoe de

(1) Wanneer Professor Dr Ganshof in de Alg. Gesch. 
der Nederl. I, blz. 329 voor de periode van 751 tot 879 
van de Teutonica lingua spreekt, projekteert hij klaar­
blijkelijk een latere toestand in een vroegere periode.




